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	Kommst du, kommst du, Licht der Heiden?

Ja, du kommst und säumest nicht

weil du weisst, was uns gebricht

O du starker Trost im Leiden!
Jesu, meines Herzens Tür

steht dir offen, komm zu mir.

Ja, du bist bereits zugegen,
du Weltheiland, Jungfernsohn.
Meine Sinne spüren schon

deinen gnadenvollen Segen,
deine Wunderseelenkraft,
deine Frucht und Herzenssaft.

Adle mich durch deine Liebe,

Jesu, nimm mein Flehen hin

Schaffe, dass mein Geist und Sinn

sich in deinem Lieben übe.
Sonst zu lieben dich, mein Licht

steht in meinen Kräften nicht.

Jesu, rege mein Gemüte

Jesu, öffne mir den Mund,
dass dich meines Herzens Grund

innig preise für die Güte.
Die du mir, o Seelengast,
Lebenszeit erwiesen hast.

Lass durch deines Geistes Gaben,
Liebe, Glauben und Geduld

durch Bereuung meiner Schuld,
mich zu dir sein hoch erhaben

Dann so will ich für und für
Hosianna singen dir.

Amen.

Ernst Christoph Homburg


	Jössz-e, jössz-e, pogányok Világossága?

Igen, jössz és nem késlekedsz, 

hiszen tudod, mi tör meg bennünket,

Ó, te erős vigasz a fájdalomban!

Jézus, szívemnek ajtaja

nyitva számodra, jöjj hozzám.

Valóban, máris jelen vagy,

Te Világmegváltó, Szűz Fia.

Érzékeim tapasztalják már

kegyelemmel teljes áldásodat,

Lelkednek csodálatos erejét, 

gyümölcsödet, szíved áramát.

Nemesíts meg engem szereteted által,

Jézus, fogadd el esedezésem.

Tedd, hogy lelkem és értelmem 

a te szeretetedben gyakoroljam.

Különben, Téged szeretni, én Világosságom, 

nem áll önnön hatalmamban. 

Jézus, serkentsd elmémet,

Jézus, nyisd meg számat, 

hogy teljes szívvel, őszintén 

dicsőítselek ama javakért, 

amelyeket Te, ó szívem Vendége 

életem során nekem nyújtottál.

Lelked ajándékai, 

a szeretet, hit és türelem által, 

bűneim megbánása által 

segíts fel magadhoz, hogy hozzád tartozzam.

Akkor így fogok mindörökké 

hozsannát énekelni néked. 

Ámen.




